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xtum et seplimum ordinem é paled recenti adhue ve- |
crassus. Lateres

luti lectus insternitur, tribus di
singuli pedem regium habent in quadro, 6 digitis
crassi; eementum quo inter se cobierent, digito cir-

citer crassum esl; mistura est autem ¢ terra et bitu- I
mine, quali hodié usque pro cemenito ejus loci incole )

utuniur; seatet enim perenni fonte in lacn proximo
bitumen. Numerlsse se dicit auctor 50 ordines 6 Jate-
rum, quibps alii 7 succederent, uf proinde totius mo-
lis altitudo ad 438 regios pedes
cacumine amplior quedam fenestra ; in basi verd an-
trum est, continendis leonibus aptum ; et cired me=
dium hiatus interiora penetrans eedificii ad nsque latus
adversum, pede in gquadro non major.

Alia plané sunt hze abiis que hucusque disserni-
mus, An D, de La Boullaye cohaerat cum aliis itineranti-
bus ignoro. Spectantur, inquinnt illi, in loco lr‘]'u-ﬁ

ad inter Enphratem et Tigrim medio, in

r[n’nhm planitie magnz cujusdam turris rudera,
vulgari regionis nom et traditione eredite turri

Remrodi. G

il dutem majoris olim wedilicli vestigia circiter

20 perticis sen 120 pedibu
decem digitornm regiorum in quadro et trinm crass

tudinis constat opus ; sex lateritil ordines alteri con-

tritarom arundinum et palese admixtarum ordini in- |

cumbunt. De formd hujus @difieli, vewstate undique
collapsi, nihil eerti. Quadratum tamen polils quim
rolundum crederetur. An verd rudera illa Babelic
turris habenda sint, nee ipsh ejus regionis traditione
satis eonstat. Arabes enim ejus loci molem har
pellant
cipi, qui cogendis in prelium suis accensh in ¢jus ca-
coming face signum dabat.

Petrus della Valle, clari nominis itinerator, eidem
qué exeterd, solliciladine, rudera ejus turris spectati-
rils \c'm' sed in Llw plmn-l non satis cum aliis 6

pcelau rudern qus
et magni operis edificii, 1130 passuum cireiler i~
bite. Superiora, feré wbique in conum, veluti pyra-
mides desinunt, G
quibus conjungends

{al opus lateribus sole excoctis

ges, lateres fgne excoeli ac b
vir iste, de qun

curavit duas ejus
seplentrionalem nempe el mexid m:m'cm.
Romam venisset, obtulit P. Kirchero, qui
dend vit. Qui persuasum hahenti
esse velerem Babelieam turrim, 47 landant pro
ceptam incolarum trad ¢

\ appellantinm ; 27

m hanc

agsurgeret. Patet in |

int rudera illa 300 passibus circiter ; |

Lateribus sole excoetis |

reouf, opus iribuentes Araboin evidam prin-

ditio, nee conslang est salis, nec uniformis. Aliz spe.
tantar in. regione torres, quibus eadem appellaty
| communis. Ad rationem wmdificandi quod attinet, wili]
in illd pecnliare ; Tateres enim et bitumen pro camon-
tarid omni materia hodié pariter obtinent in illis regip-
e s, Gr‘.'uli.s antem eertus ille locus pro agro Senmoar
L Joco turris & ur. 8i quis scientid valeret adel
ut locum illum torris ad duas leucas preter propter
assipnaret, illi corté cansa adjudicanda esset, alqua
omni ambigendi remotd causd, an turris illa intacta,
| vel rederibos suis spectanda adbuc subsisterct, certd
definirettr.,
Sunt qui tures illius rudera joxta Baldach ad Eu-
phratemassignent{Kornman in Templo naturze p. 289).
e ingentem ruderum ef lapi-
s adificii reliquias, quas propias
:} Tr-m metus mffm'uu\ magno numers in la-
S VEIs J.:Ilunn Yerdm si fapidum sirues so-
1, alierum wedificium & turri Babelich,
ot lmu.muc fabricath,
ils. 2, c. 6}, el post ipsum S, Greg,
{Greg, Turon. lib. 1, c. 6 Hist. Franc.), confudisse in
unum videntorurbem et tirei Babylonicam, quasi pro
" codem usurpantes duo illa Scriptura verba : Civitaten:
ef tuyrim ; nempe, ut ipsiquiden insinuant, urhem tur-
ribus munitam ; saltem expressé satis anetores illi Ba-
hylonem conditori Nemrodo assignant, Sed Paulug
Orosins nofat reparatam illam foisse 4 Nino vel Semi-
ramide, quibus auctoribus debentur in
ficia ab historicis celebrata. Reliquias ejus turris mtate
sud adhue mansisse affirmat Theodoretus (In Gen.
¢ quast, 59), assercns pariter illos qui oeulis rem fo-
¢ tam exploraverant, atque frustula ejus adificii avulsa
!1 socom Lulerant, optime. nsse edificium illud lateri-
!l tinm foisse, bitumine pro czmento colligatum, Hec
; plura Theodoretus.
Fx his omnilas statuendum censemus, historiz apud
om relata: veritatem asseriam esse maxime, ni-
njus ponderis adversus illam objicere po-
isse sive Julianum, vel Celsum, celerosque nostrz
ionis adversarios. Fabellam autem gigantum, de-
1| pell cielo Jovem nitentium, a Moyse derivari. Ne-
| que enim Moyses, utpote poetis omnibus velustior,
| aceipere quidquam ab illis potvit, Celsitadinem verd
turris nullo doeeri satis asserto mommnento. Dejectam
f sive: yentonim procelld, seu ignis 4 celo dilapsi wi
1l ; quin potiis nen inverisimiliter ere-
c!,n us, mansisse adhne post hominum dispersionem.
Belus, Semiramis, Nabuchodonosor angend:e condil
| jam urbi ornandaque pro sui quisque tale ebork-
Irml Non Xerxes quidem molem illam dejecit; sell
sponté corenit eo Lemporis intervalio, quod post fi-
rodotum usque ad Alexandrum Magnum defluslt
| Aloxander ille restituend:e cos m inivit ; sed
| mam operi manus non valuit imponere. Qui ab iting-
It rantibus relate sunt, veras quidem habemus YeHIStiS
y sedificiorum reliquias; sed ipsissimam hang
Babelicam havemus ambigui.

‘Auvilleo, propé Juliomagnm, oriundus; Oratoriano- |
‘rum Patrom ovilinem ingressus est ; nec multh post |

R s

CARRIERII VITA.

Carsignios, Gallict pE GARRIERES, (Ludovieus) ‘ab

|
modestize pariter atque eruditionis decore conspienus, |

ad varin conventds munera promotus cst, que ad |
mtatem usque proveetam, summo sodalium plaw:
exercuil. Vir exculti admodiim ingenii, nullins ecele
siastice landis neglexit ornamenturn ; verim S

sacrie, ox qui velut ex fonte uberrimo eptere dis
pline ultrd Muuni, sobsecivas plerimiue  horas im-
pendit. Longarum elueubrationum fetus prodiit Pa
siis abanno 1701 ad annum 4716, 24 v in-12, mo-
desto tiwlo inseriptus Sainte Bible, en latin et en fran-
gais, avee un commentaire (iltéral insévd duns la fradu- |f}
ction frangaise, Commentariolus de quo hie agitur et
quem pra: exteris interpretibus gallieis recudendum
duximus, constat, ut videre esi, nno allerove verbo |
Seripturarum compegini opportuné interlexto, guo
sensus completior liquidiorque evadat, Ab ipsd ver-

sione ilalicis charaeleribus discriminatur, Carrierins,

| arthodoxi® magis studiosus quim vocabalorum: ele-
} ganti, duxest eximivs, el utd fidendam, Genvinum
Scripture sensum sagaciter eruit el breviler enuntiat,
aded ut opusculum hoe, si eonsuetz eommentatorom
mplitudini conferatur, iis werild sit accensendum, de
wuibus diei-potest : Mole parvum, re magnom. Yer-
O de Sacy nuneupatam in multis refert lits

i ed omni partium studio

n huic longé pre-

rimis ex quo abbas de Yence, Nancelensis

er dociorque sorbonicns, plurimis eam disser-

auxit ac locuple DNulhum forke opas bi-

h‘lum] toties totque diversis formis jn Gallid adorna-
1] tum est. Preecipuas inter editiones annumerantur Pa-
ca, 1750, 6v. in-4%; Tolosana, 1788, 40 v.

| in-42; Lugdunensis, 820,40 v. in-12.

COMMENT ARIUN.

Avoum

Liher hie, x priecipuo operis argumento b Graeis
primim, deinde & Latinis vocatus est Exodus, id est,
cgressus (enarrat enim egressum Mosis et Hebrivorom
ex Egyplo, versis Lerram promissam Chanaan), per-

inde ac voeala est A Graeis et Latinis Genesis , Levi- §
fieus, Numeri, Deuteronominm , ex argumento quod |

singuli bi Bbri perteactant. Apud Hebreos enim nulla

his titulis nomenelatura respondet; sed ipsi quemque |

librum & sui exordio indigitant; uti Exodwn yocant

veelle scemot, id est, ef ista sunt nomina : quia ita in- §

cipit Exodus.
Auctor est Moses, qui, uti in Genesi, descripi

creatione ae propagations mundi, mox reliotd bistorid |

aliarum gentiom, sui tantim populi hebrai, pula p
puli fidelis ex Abrabam, lsaac et Jacob progoati, hi-
storiam, originem et propagationem deseripsit, ita hie
in Exodo eadern prosequitur.

Historiam erso Patriarcharum et Hebraorum
morte Josephi, in qua Genesim finjerat, resumens hic
Moses, eamidem pertexit usque ad annum
egressu Hebreorum ex Eoyplo, ul patet Exodi
v. 4 etdh.

Complectitur ergo Exodus gesta annor
ila csse patet; nan & morle Josephi nsq
tatem Mosis fluxerunt anni 64, Moses verd anno @ta-

endam,

| tis s 80 eduxit populum ex Algypto, ¢f anng se-
quenti erexil tabernaculum, in eujns erectione fnitur
Exodus; junge enim G4 com 80+, his i

nuny ingequenteny, habehi am dietos,
Pro qua re, adedque pro toth chiro odi, nota
Hebrazos habitisse in JEgypto, non 490 uli aliqui
| volunt, sed Lanthm ducentis et quindecim annis: ita
uta deseensu Jacobi in Egyptam , qui contigit anno
Jacobi 130, Josephi 39, usque ad ‘exitum Mosis et
Hebrzorum ex Egypto, fluxerinl tantim 215 agi. Id
ita esse ostendam o. 12, v 40. Ab hoe descensu usque
ad mortem Josephi fluxérunt 71 anni ; contigit enim
anno Josephi 39 : Joseph antem vixit

tis 110

Rursim, & sativitate Mosis usque ad exitum He-
breorum ex Egypto, foxerant anni 80. Unde sequi-
quitur medivm tempus , quod fluxit & morte Josephi
ad malivitalem Mog ¢ £ annorum ; si enim 64
annos addas annis 80 M » (qui floxe-
drunt 3 descensu Jacobi in' m usque ad mor-
_,,ln, !nhrb[s el e 03 annos 245
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corrigendum enim est 64 annis, uti dixi,

Ex dietis saquitur Exodum complecti historiam ab
anno mundi 2510, quo mortuus est Joseph , usque ad
annum mundi 2454, quocontigit egressus Mosis et He-
preorum ex Egyplo : imd ad annum sequentem 2155,
quo erectum est tabernaculum,

Moses igitur in Exodo enarrat primé Patriarcharum,
puta filiorom Jacobi, mortem, secutamaque duram He-
Dbrazorum ab Egyptiis appressionem et servitutem.
cundd , Mosis mativitatem, gesta et plagas Egypli.
Tertid, transitum Hebreorum permare rubrum, mer-
sis in eo gypliis, Quartd, pluisse Hebreis manna in
deserto, in eoque aquarum coplam invenisse, atque
Amalec cecidisse. Quintd, Deum eis dedisse legem in
Sina fedusque cum eis inisse. Sexth, Hebreos fadus
tupisse et vitalam adordsse, idedgue Mosen tabulas
legis confregisse et fedifragos trucidisse. Septimd,
deseribitur fabrica tabernaculi ejusque varia supel-

lex: quare periocha Exodi est primd decem plage |

CAPUT PRIMUM.

1. Hece sunt nomina fliornm Jsrael qui ingressi
sunt in Egyptum cum Jacob; singuli cum domibus
suis introlerunt :

2, Rulien, Simeon, Levi, Judas,

5. Issachar, Zabulon et Benjamin,

4. Dan et Nephthali, God ct Aser.

5. Erant igiter omnes anima eorum qui egr

T

[

6. (uo mortuo, et universis fratribus ejus, omni- |
que cognatione ill3, !

7. Filii Jsrael ereverunt et quasi germinantes
multiplicati sunt :
LeTram.

8. Surrexitinterea rex novus super Egyptum, qui || Z% L EEE S

agnurallal Joseph:

ac roborati nimis, impleverant

9. Et ait ad populmm sunm : Eece, populus filio- |

rum Israel multus et fortior nobis est.

10. Venite, sapienter opprimamus eum, ne fortd

multiplicetur , et si ingruerit contra nos bellum, ad-
datur inimicis nostris, cxpuznatisque nobis, egrediatur
de terrd.

11. Praeposuit itaque eis magistros operum , ul af-
fligerent eos oneribus : @dificaveruntque urbes taber-
naculorum Pharaoni, Phithom et Ramesses.

12. Quantdque opprimebant eos, tantd magls mul-
tiplicabantur et eresechant :

13. Oderantque filios Isracl Eayptii, et afligebant
illudentes eis :

14, Atque ad amaritudinem perducebant vitam eo-

rum operibus duris luti et lateris, omuique famulata, |

quo in terroe operibus premebantur.

IN EXODUM.
ctum ante Mosen quatuor wetatibus ;sive 470 annis; §

| s'\ famille :

| vions

864
JEgypti; secundd, decalogus cum praceptis judi-

| cialibus et ceremonialibus ; tertid, fabrica taberpa-

euli,
Porrd hee omnia eo fine facta sunt et seripta, pri-

| md ut Deus prastaret id quod promiserat Abrahee ,
Gen, 17, v. Tet 8: Statuom pactun meum inter me et

te, ut sim Deus fuus et seminis tui post te, daboque tibi
el semini {uo ferram Chanaan. Secundd, ut populo suo
ex Agyplo et idololatris educto, ex eo sibi Ecclesiam
formaret in § lity, uk ostenderet quantam Fe-
clesim et suorum: habeat curam, quimaque sit omnipo-
tens et terribilis in puniendis eorum hostitms. Quartd,
ut typum daret Ecelesiz nove et Christianoram qui
ex gentilitate per baptismurm et per multas tentationes
et luelas, perque mulla miracola , duce Christo ten-
dunt in terram promissam in ceelis. Sicut ergo in Ge-
nesi mundi creationis , ita in. Exodo ejusdem redem-
plionis historia el typus consignatur : ul jure Rabanus
seripserit, omnia pend Sacramenta presentis Ees
si®, in Exodo adumbrala et expressa ¢sse.
CHAPITRE PREMIER.

1, Yaoici les noms des enfants d'lsraél, qui vinrent
yple avec Jacob, et qui y entrérent chacun avec

tuben, Siméon, Levi, Juda,
5. Issachar, Zabulon, Bonjamin,
4. Dan, Nephthali, Gad et Aser, avec leurs femmes

Hi: Je,ms r;r{nmx

Tous ceux qui &lafent sortis de Jacob, en [

5 camrlﬂuf lui-ménie , étaient done en toul soixante-dix

personnes, y eompris Joseph gui élait déj en Egyple,
lorsqw'ils y arrivérent, ef les dewy enfands qu'il avait exs

2 5 i || ence pays: i
sunt de femore Jacob, sepluaginta : Joseph antem in

G. Apréslamort de Joseph et celle de ses fréres,
et de tonte celie premitre génération,

7. Les enfants d'Tsraél sacerurent eammedes arbres
et se multipliérent comme des poissons; et élant
nus exirémement forts parleur nombre ef leurs ri-
chesses, ils remplirent tout le pays oil ils élaient.

8. Cependant il s'éleva dans I'Egypte un roi nou-
veau, A qui Joseph était inconnn, aussi bien que les
grands services qu'il avait rendus @ son royoume

Ce nouvean roi dit donc & son peuple : Yous
voyez que le peuple d'Israél est devenu frés-nombreux,

10. Opprimons - les done, non par wiolence , mais
avec adresse ¢ avee SagRsse, e peur gu' se mul-
tiplient encore davantage ; et que si no

par qudque guerre, il
nos ennami 1 (UApres Nous avoir valncus ,
sortent de MEgyple ef nenous privent du fruit gue nous
tirons de leurs fravauz.

41. 1 élablit denc sur eux des officiers pour pn‘aif

er aux Ousrages peblics aurquels il ordonnag qu'an les

ins, sal‘ulr Pluthom ot

Ramessés, dant pressés par ces officiers , quine lour

| donnaient auewn relache.

12, Mais parun cﬂezs-nqum’r de la protection du Sei-
guenr, plis on les opprimait, plus leur nombre se mul
||ﬂnul oL eroissait visiblement.
45, Cest pourquoi les Egypliens ha
lus les enfants d'lsmael; et ils les
T in L
14, Ktilsle v rendaient la vie ennuyeuse, cn les
monnl 4 des travaux pénibles de mortier et de
4 toutes sortes d'ouyrages dont ils étaiont &

ient de plus
affligenicnt en

| Dorninus promisit Davidi se ei domum, id est, sobolem |

i

(3

15, Disit aotem rex Mgyplti obstetricibus He-
Dbreeoram , quarum una vocabatur Sephora, allera
Phua,

6. Procipiens eis: Quando obstetrieabitis He-
Teseas, et partils tempus advenerit, s masculus fuerit, |
interficite eum : 5i femina, reservate.

17. Timuerunt dntem obstetrices Deum, ot non fe-
cerunt juxta preeceplum regis Egypti, sed conserva-
bant mares.

Tioe quod facere voluistis, ut pucros servaretis ?

49. Quze responderunt : Non sunt hebpex sicut
sgyplice muliercs : ipsz enim obstelricandi habent
scientiam, el priusquam veniamus ad eas pariunt.

20. Bené ergo fecit Deus obstetricibus; et crevit
populus, confortatusque est nimis. |
[l
!

2. Lt quia timuerunt obstetrices Denm, ®dificavit
cis domos.

92, Praecepit ergo Pharao omni populo sup, dicens
Quidquid masculini sexiis natum fuerit, in ﬁumeu pro- |
jicite : quidquid feminini, reservate.

COMMENTARIUM. CAP. I

4l 48. Le roi les ayant fait venir, leur di
ii| votre dessein, lorsque vous aver épargné ainsi les

48. Quibus ad se accersitis, rex ait : Quidnam est §j

866

15. Or, ce prentier moyen qu'on avail pris pour faire
périr les enfan!s ' Tsraél ne réussissant pas , leroi d'E-
gypte parla anx sages - femmes qui aeconchaient les
femmes des Hebrens, ef s'adressant auz de principales
lr{cnrre elfes, dontFune se nommait Séphora el lautre

hua,

46, 11 leur fit ce commandement : Quand vous ac-
| coucherez les femmes des Hébreux , au moment que
lcni‘ant sortira, si c'cst un enfant male sluez-le; si

| clest une fille, Iaissez-a vivre.
| 17, Mais les sages-femmes furent louchées de la
crainte de Dien, et ne firent pointec que le roi I'E-

1 Isvple leur avml. commandé , mais elles conservérent

es enfants males,
el a

enfants miles
19. Elles Ini répondirent : Les femmes des Héhreux

| me sont pas comme celles dEavpie, car elles savent
1§ elles-mémes comme il fant accoucher; et avant que

nous soyons venues les trouver, efles sont déja agcou-

chées
20. Dien fit done du bien A ees sages-femmes, non
?mlr approuver leurs mensonges, Mais pour réconpenser
leur charité ; et le peuple d'fsraél S'acerut et se fortifia

i omam-dlnairemem; le Seigneur les bénissant dansant

plus, que les Eqyptiens faisaient plus d'efforts pour les
| fmire périr.

2% Et parce que les sages-femmes avaient mioins
craint de :!zp!mre att roi que de désobéir 3 Diew, il éta-
blit leurs maisons , en [zs comblant de biens, el leur
donnant une nombreuse postérité.

22. Alors Pharaon voyani le mauznis sucels des mesures
| qu'il aveit prises pour exterminer adroilement lesHébren,
| éut vecours @ la violence ouverte, et il fil ce comman-
dement & tont son peuple & Jeter dans Ie flenve tous
|Is enfants méles qui naitront parii les Hebreus, sils
‘ﬁl les y jetiont eug-mémes, et ne réservez que les
illes.

COMMENTATIUM.

¥ens. 4. —Hee sovt sowsa. oy H‘Jn‘i, et ismﬂ
+ ubi =4 ¢t videtur copulare hane Exodi
historiam com fine Geneseos eamque continuare, Olim !
enim Pentateuchus unus continuus fuit liber quem
posteri deinde in quinque sectiones sive libros divi-
serunt. Adde " vau hebr, swpd per pleonasmum redun-
dareettantiim ornatuiservire, prasertim initivorationis
vel sententize ; unde et Ezechicl ita ineipit : Ef factum
est in anno fricesimo , ergo t& ef, apud Mebreos sepé
1antiim est nota initii sermonis inchoatque orationem.
SINGULE CUM DOMIEUS SUIS INTROIERUNT. Damibus, id
est, filiis et nepotibus : domus enim Hebrads s:epé si-
gnificat sobolem, quod ea sit quasi fabrica patris; sic |

Sink noning

regiam daturum, @ Reg. 7, v. 115 Achab verd do- |
mum, id est, stirpem regiam, eversuram, 5 Reg. 24,
29. Sic Rachel et Lia mdifickrunt domum, id est, proso- .
piam, Is Ruth 4, 41. Sic domum sumunt quoque |
Graci, Latini, Galli, Flandri, Hispani, [tali. Hine poeta : |
Cim, domus Assaraci vietis dominabilur Argis.
Secundd, recté domus per metonymiam aceipitur |
‘pro familid, et re told familiari qua domo conlinetur, |

quomodd fere accipit domum Arist. libr. 4 Polulc
-eap. 1, clim ait : Domus est

cim viris domdls sue, puta eum filiis et servis, eornm-
Iquc supellectile ¢t re domesticd : hoc enim ro ipsh
| ita factum esse liquet Genes. £6, 8, Iia Procop., Beda,
et 8. Augostin., hic locutione 1.

Vene. 2. — Ropew, Simox, ete., Benasum. Non
est iste ordo nativitatis : sic enim Benjamin, wipate
naty minimus, deberet esse ultimus; sed est ordo
conjugalis thori, Primi enim sex primz uxoris Jacoli,
puta Liz, sunt filii : septimus, puta Benjamin, est
filius seeundse uxoris Jacobi, puta Rachelis : duo sc-
quentes filii, sunt tertiz vxoris, puta ancillke Balz =
duo ultimi , sunt filii quarte, puta Zelphzz,

ERadT IGITUR 0MNES ANTUE EQRUS, QUI EGRESSI SUNT
DE FEMONE JACOR, SEPTUAGINTA. Animee, id est, homi-
nes; est sinecdoche. Septuag. vertunt, erant omes
animuw egressw ex femore Jacob septunginta, ubi clarum
est animas pro hominibus aceipi. Certum est enim
hominis animam non egredi ex femore , nee orirl ex
traduce parenium: quod ut innueret noster Interpres,
claré vertil, anime eorum qui egressi sunt, ete. He-
brzea utrovis modo; sed melilis hoe posteriore, cum
nostro et Chaldeo vertas.

Initor ‘hie numerus Hebraorum: ingredientium
JEanLum < quod scilicel fuerint 70, ut ‘mirabilis illa

ex virg , uzore, filiis, servis, bove aliisque munwf:bus

iplicandi seminis , Abraha avo pro-
missa Gen. 13, 16 et Gen. 15, 5, 4 Deo verissimé

torl:slrms. Unde Chaldeus vertit, singuli m!romrunl'

adimpleta eernatur quandd 245 annis, quibus ic
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JEgypto vixerunt, ifa numero aucti sunt, ut preeter f

parvelos et UROres, Sexies centena millia peditam in fjf ¥

cgressu numerata sint, eap. 13, v. 57

BEPTUAGINTA

ves ; ut patet Gen, 46. Qus e quod statim bic subdit }
plo_crat, exceplionem

Moses : Joseph autem in dig
continet, non ab eo quod immediatd preeeessit ; sed ab

eo quod pauld ante dixerat, v. 1 : Hee sunt aoming |

filiorum Tsrael qui_egressi sunt in Eqyptum. Hebre
enifn non semper proxime priecedentia, sed superior.
sirpé el remotiora respiciunt. Sensus antem st quasi |
d\c\\t Mozes : v. 1 inter filios Jacobi ingredientes in

som non numerayi Joseph; quia Joseph jam
anté fuérat et erat in Egypto.

Vers. 6.— Qoo o
1 filiorum, am suorm quam fEateum, |
pula nepatim suorum ex fratribus, qua proxima el.
maxima est eomnatio, q. d.: Mortuo J\,smh et fratribus
corumnque filiis , puta in secundi eorum gum’talu;rm,
sive in nepotibus eornm. Undé hebr. pro cognatio est

dor, id est, generatio vel seeulum, q. d. : Mortud illd

grationg; s

generatione sive secilo, pula mortuis illis 70 gui com |

Jacob ingressi erantin Agypium, Wng statim mir

craverunt etmultiplicati sunt Glii Israel, qui evant filii !

¢l posteri illorum primorum T0.
Vens. 7. — Quast cermivaxves, Hebr, est jisretst,
ill ¢st, ebullierant instar ranarum et piseium, quoram

tira est fetura et multiplicatio , pra avibus et ani- |
malibus terrestribus ; idque tom ob humoris Iusu- |
riem, ut vult Plin. 1ib. 9, e. 2, tum quia cunctis anni |
temporibus generant, ut doeet Aristot. lib. 6 de Ani- |

mal. c. 47. Nota hic interpretem nostram subinde
adhilere a]msummndlm,-. eimefaphoras quivm sint in
hebreo, quando res est eadem idemque sensus : prae-
serlim i familiatior nobis aut clarior sit sua quin e
est in hiebro , uti est hee germinis pr ranaTuIn
el piscinm. Hoc emm permittitar, fmi decet fidum

L fieat eo§ instar |

nis multiplicatos esse, et qu i terrae filios

ch turmatim prodiisse ut tqu\a ¥

sisses Unde Septuag, verlw

am terram diffunderentur,

L Theod, graei

!.'u:mm
sité : pam sicub ex
mulli cubini, ex uno culinag
wulia grana, ity ut ¢x uno g
centa et plura: ila ex uno patriarchd, puia ex Judi,
naseebantur plures filii ; ex uno flio plures nepoles ;
exuno nepote plures abnepotes, ete., ita ut gx uno
patriarehdy; intra eenfuin annds, aliquot non eenter
sed millens proles progiguerentur, possitjue patriar-
eha ex solis fifiis et nepotibus, excreitum insiroere
eumue in aciem contra hostes educere.

Rosonart 8. Augli multitudine, que exercitdls aut
populi ingens est robur. Utitur hic Moses an: wiplesi, |
ut_significet innumeram gentis sue propagalionem.

|
|
iis annume- | | miraculo ? Resp. primd eam non esse propri¢

70 ONNIQUE COGRATIONE ILLA.Co- |

it, irrep-

res Ori- |}

ODUM
| IurueveEmust TonnaM. Intellige accommodé, suam
sibi attributam, puta terram Gessen, Quieres unde
tanta Hebreorum multiplicatio, an ex naturd, an ex
riben-
dam miraculo : naturaliter enim 70 homines, si conlinué
generent, et hi alios, et illialics semper per 215 an-
nos, immensum producent filioram numerum. Unde
Diodorns Sienlus doeet lib. 3, ¢. 2, Ninum, qui regna-
¢ coepit sub annum 2804 diluvio, contra Bactrianos
eduxisse peditum decies septies centena millia; ctequi-
tam ducenta millia. Vide quantum 250 annis, ex tribus
| tantum Noefiliis propagati sint homines. Pariergo modo
¥l idem hie fieri potnit, idque primé, quia naturaliter fieri
If potuil ut omnes mulieres hebros essent feeondic, et
‘ ingulis aniiis parerent. Secundd, fieri potuil ut prasma-
| turé ineiperent parere, et serd admodim desinerent.
| Tertid, tradunt Hebrei, nec repagiat Abul. eas binas,
| ternas, quin et quaternas proles, simul peperisse ; imd
If Aristoteles lib, T Hist. animal. ¢ap. 4, asserit i in /Egy-
10 esse vulgare. Sic enim ait : Cim enimaliz quaedan
ingulos pariant, alia plures, gends umaum i ancipi
ost :mam ut plurinnm, mulieres singul@ singulos pariEnt.
| Verimscep?, et locis plerisque geminos cfimn edunt, il in
Agypto fieri cerlum ; pariunt enim in Agypto et tres
et quatuor , idque focis nonnullis, sepé fit; sed cin plee,
i quingue nascuiity , e quedom quatior partubus
| viginti edidit, quinos singulis partubus eniva; majorque
eorim pars enutriri et adolescere potuil, Ita Aristoleles.
Respondeo secundd hanc Hebraorum fozcunditatem
| et propagationem non esse ascribendam soli natura,
sed singulari Dei providentie, auxilio el concursui, Gua
| naturam adjuvit, fovit, vegetiorem et frecundiorem
I effecit. Probatur, quia Hebraei ita creverunt , clm es-
| sent in summis et continuis laboribus et afflictionibus,
| tam corporis quim animi, 1md quo magis opprime-
].r:nnlur t:mlu magis Lreaccbam h%c aniem appressio
tsterilitatem affert;
| et hoc est c;und ait 5. :\ugmt lib, 48 Civit. ¢.7; Creve-
vunt Hebriei divinitiis focundatd eorum muliiplicatione.
Allegoricé Jacob cum duodecim {iliis ingrediens
;T,gf)]_num significat Christum eum 42 apostolis ingre-
| dientem orbem, eoque toto predicantem Eyangelium ;
il ex quo post mortem Joseph, id esl, Ghristi, propagata
est innumerabilis credentium multitado, Ha sanct. Au-
gustinus serm. 84 de Temp.
Vens. 8. — SURREXIT INTEREA REX Novus. (ui
hm'-'LJ;cl_. putat fuisse origine non Hgyptium, sed
rinm. Probat ex eo quod ail Tsaias 52, 4 ¢ In
lescendit populis mens, et Assur colnmninfus
im alius illius foci est sensus, ut ibi dixs
| Secundd , alii cum Euseb. , putant fuisse Mephrem,
;l quem Eusebius quartum regem facit ex dvnastih 18
| que est Politanorum : additque in anno primo ejus
ogni mortoum ¢sse Joseph , et coepisse alflictionem
| Hebraeorum. Verlim hoe repugnat Scripturse hic, que
; \ asserit hane affliclionem ceepisse post morlem Josegh
| ot omnium fratrum ac nepotum ejus. Jamdid post Jo
i seph vixit Levi, aliique fratres ct nepotes; ergo dil
il post mortem Joseph coepit haze Hebraorum afflighio.

i
I
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Tertio, alii putant fuisse Ramessent, ¢x €0 quéd ab e, |

ut videtur,, voeata sit urbis Ramesse, quam in bac af-
flictione ¢jus jussu 2dificiront Hebrzei, Veram Euseb.,
Cyeil. et alii tradunt Ramessem did post Mosen) re-
g;!ft&sc. Quartd, Gerardus mercator regem hunc voeat
Armesesmianum quem il regrdsseannos 60 et caepisse
regnare quingue annis ante ortum Mosis, Quintd, Abul.,
Perer., Torniellus aliique probabilils putant fuisse
Amenophim, quiin 18 dynastid Bolitanorum fult septi-
mus, (uem quidam Memnonem pulant lapidem logquen-
tem, quippe cujus statua usque ad Christum yoeem de-
dit; cim enim radiug solis eirea ejus exortum siatuam
hano attigisset, etad os ejus pervenisset, tuncilla more
modoque hominum loquebatur : hujus enim anno 18
natum esse Mosem tradit Euseb. ; haec autem Hebrao-
rum afllictio ecepit paulo ante orium Mosis. Hie dicitur
rex novus, non quod esset ex alid dynasti, sed quid
essel ex alid familih quim superiores reges qui Joseph
coluerant, inguit Josephus : vel dicilur rex novus,
ratione diversi et movi ingenii, consuctudinis, niorum
et gubernatio diversi, inquam, i regibus preeceden-
tibus, qui Joseph et Hebrzeos benigné tractaverant.

Allegoricé rex vetus est Dens, rex novus est diabo-
lus, qui fideles afflixit tripliciter. Primé, violenter
per ducem imperatoram ront, perseculiones : secundo,
sapienter per philosophos et haereticos; terlid, astu -
té et blandé per illecebras et voluptates, uti jam facit,
parth Eeclesiz pace. Yide Rupert. et S. August, ser.
84 de temp. Ita Abbas ille apud Joannem Moschum in
Prato spir. ¢. 144, dicebat : Non appetamus Eqypiiis
servive voluptatibus, que Pharaoni pernicioso tyranto
obnoxios [aciunt. Qui ergo voluptati servit , Pharaoni,
id est, demoni, se subdit.

Qo xox noveraT Joserm, Ghald. vertit, qui non
servabat decreta Joseph, sed noyas leges et mores in-
dueebat, juxta illud : Novus rex nova lex.

Vens. 10. — VENITE, SAPIENTER OPPRIMAMUS
Hebraa habent, agite, sapiomus in cum, vel
eum ; Sepluag., xeresopurtashe. s
congra cos ¢ sapientia enim el prudentia alia de snr-
sum Dei est, alia mundi terrena el diabolica ( qualis
hze fuit) Jacobi 3, v. 15, Utique non b Jege, fine
el menie, Pharao Hebreos in reguy um adm

Quzeres quandd ceeperit bac oppressio Hebreorum
Primé, Euseb, in Chronieo putal eam empisse statim
a morle Joseph, ac ¢onsequenter durdsse 144 an
tot enim sunt & morle Joseph usque ad exilom ex
Egypto; sed hitc est error : ait enim bie Moses cam
cozpisse post mortem Levi omniumgue fratrum ef fo-
tius eognationis, ¢qua multi din vixerant post Joseph.
Secundd, Hebreiin Seder olam, putant eam ceepisse
in morte Levi ac durdsse 116 annis; sed et hi tam in
primo quinm inseenndoerrant : dmorte enimLevi usque
adexitam cx Egypte, fuxeruntanni non 16, sed 121, |
Texiid, Torniellus putat eamecepisse Initio regni Ame- |
nophis, ac durasse 106 annis. Quarto, Pererius pulat |
eam durisse 87 annis.

Resp. et dico eam coeplsse pauld anie nativitatem |
Mosis ac durhsse 90, plus miniis, annis ; scilicet 10

1! glice regi, divortii cam Catha

anno vita sux, Moses ex ed, ef ex Egyplo Hebreeos
¢ eduxit. Id patet primd, ex eo qudd illa ceperit post
| mortem Joseph, fratrum omuisque lus prine gt~
| nerationis : constat autem de Levi, qui 4 tintim annis
senior erat Josepho, vixisse enm annis 137, ut pa-
| tet . O, v, 16; vixit ergo Levi 25 annis post mortem
_Jus»ph 4 morte autem Joseph ad orium Mosis fle
| xerunt anni 64 ; & morte ergo Levi ad Mosen fluxe-
(runt anni 41. Rursim Caath filiue Levi vixit 135
| annis, ut patetc. 6, v. 48 quisi ponatur natus anno20
4 Levi, sequitur eum Levi patri suo supervizisse annis
1 16, la ut & morte Caath ad Mosen lantim {luxerint
ni &5, Rursimn post Caath e cf defuncli vi-
clm!l:r Phares et alll, qui pueri erant cim ingressi
sunt /Egyptum : hie autent afflictio'ccepit post mor-
tem Levi, Caath et exlerorum 70 qui ex Chanaan de-
seenderant cum Jacobo in Agyptum : imd post horum
mortem, coepil primiun illa Hebreoram multiplicatio,
de qua v. 7, que hane invidiam el odiun novi regis
concitavit, ut ¢os affligerct. Post Caath ergo 43
anni ¢irciter fuxisse videntur, quibus partim defun-
cti sunt réfiqui & primis 70, partim multh prole aucti
sunt Hebrai $ita ut invidia et persecutio Algypliorum
contra Hebraos,ceperit decennio circiter ante orium
Mosis. Id 2° probatur ex eo quod hwe persecutio cm-
perit sub orium Marie sororis Mosis, que inde dicta
| est Maria, i est, anaritudo, uti tradunt Hebreei: Maria
autem decennio circiler fuit senior Mose. Nam illa
| Moseu infantem expositum custodivil, eb curavit ali
| et educari, ut patebit cap. 2; eralergo tum ipsa faci-
| 16 decennis.
Vide Lic quam eitd mortalibus surrepat oblivio et
| ingratitodo. Josepho servatam in Fame Agyplum
| debebat rex et Egyplii: rursim Juseph quintam par-
| tem provenuium totius Agypti, jure perpelus in fa-
| me populum alendo, coemerat ; sc
el {ut Pindaras ait) vetus benefi
i somo traditur ; homines enim
leficia marmori inscribunt,
solebat B. Thomas us. (udm et hodié in ur-
bibus , regnis, congregationibus sxpé experimur
| illud , Surrexit rex novus qui ighorabat Joseph I Disce

celeriter non tisunm,
fumt obliviond, cf quasi
cneficia pulveri, ma-
i insenlpont;ul dice-

& _icrgu quod aiehat iden us ;. Bene ac laudabiliter

are nitindws hic nee ingratus
Qui ergo gratiam principum
te illud Volsed, qui Henrico VIII, An-
n fuit camsa, et postea
m vegis indignationem incurrit: Ego, inquit,

quia tion Der sed regls favoremguesivi, hing D&
gratioin aniisi, e regis non dequisivi,

Novimus nuper in Belgio aulicum primarium, qui
prineipi cuidam vicino per multos annos intimus, et
| in summis ferat deliciis, postea verd levide causd om-
| ni ejus gradh excidit. Is exauld secedens altits philo-
sophari, Deoque el anim:e su@ vacare ceepit : Wwmgue
diclilare solebat : Expericntid didici, quantim intersit
inter ohsequia deiata prineipi, et delata Deo; rarsim 5
quantim inlersil inter gratiam principum et gratiam
Dei. Didici enim et vidi obsequia magna et multa

15 ]u' est.

annis ante Mosem, et 80 annis vivente Mose ; nam 80

| principi delata, eitd oblivioni tradi, et parim remu-
P
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yierari : sin principem vel leviter offendas, vidi quod
manet alth mente repostum, quidque severe vindica-
tur; obsequia verd, eliam parva, Deo delata, didici
in mterni ejus memorii servari, mlgmst[uc et ater-
nis preemiis ab eo remunerari ; offensas aulem in
cum, etiam graves, levi peenitentid ita deleri ut ipse
protinlis ornis mjuriz obliviscatur poenameque ulird
condonet. Hoe est quod ait Comiens :
i quid benefacias, levior plund est gratic;
Si quid peccatum sit, phonbeas fras gerunt .
Ture ergojex clamat S Ber. epist. 107: Useculumnequam,
quod solos tnos sic soles beare amiges, ut Dei [acias ini-

wiicos ! Invenit Aman gratiom apud regem Assuerum : |

heec illi gratie cricem peperit; invenit gratiom apud
Absalonem Achitophel = heee ilfi suspendiumvatiulit,

Queres secundd cur tam durh et diutind servitute
permisit Deus Hebreeos opprimi in Egyplo? Resp. |
Rupert, justé eosin illud ergastulum compactos esse,

in quod fratrem Josephum premiserant ; sed illud
patrum, non. autem filiorum eorum finit peceatum,
Resp. ergo : Primd quia nonnulli eorum imbiberant
impios mores et idololatriam Egypliorum ; Hebrieos
enim coluisse Apin ct idola in Egzyplo, docet Ezech.

c. 23, 8, illudque ibidem expressé docet 3. Lieron. |
el Theod. Hinc et pauld post vitlum, quasi Apin

Agyptiom, in Sink conflirunt : hing et fotics Moses
in Pentatencho idololatriam velat et damnat. 1ta Aben
Esra, Fuit ergo luec servitns pena petcati. Seoun-
a0, hiic servitute quasi stimalo, voluit cos excilare
Deus, ut aversarentur Kgyptum et Lgyptios ;atque
in Chanaan, eis & $¢ destinatam, contenderent. Ter-
id, ut bac servitule daretur Hebrais occasio, et Ju-
stus titulus spoliandi Egyptom, ithque se ditandi.
(Quarld, ut per eamdem darelur occasio plurima et
maxima edendi portents, puta 10 plagas Eaypti,
quibus Deus toti orbi volebal patefacere suam po-
tentiam, et vindictam in impios Egyplios, ac cle-
mentiam curamque paternam erga suos febraos.
Quintd, ut per ean Hebreos purgarct, perficeret et
illustraret 5 qud enim magis opprimebantur, ed na-
gis crescebant. Sextd, ut hoc quasi felle melet d
cias Hgypti, Hebraeis ad illas anbelantibus, insipidas
redderet, ut egressi nunquim in Agyptum regredi
cuperent : quamt enim Hebrei ollas Al gypli adami-
rint, et repetere optarint, patet Nom. 14, v. Syele.
14, v, 3.

N& FORTE MULTIPEICETUR, ET STINGRUERIT CONTRA
| N08 DELLEOM, ADDATUR INIMICIS KOSTRIS, EXPUGNATE

NOBIS ECREDIATUR DE TERDA. a hic tres cau-

sas movenles Egypliozad oppressionem Hebravorum ;
seilicet metum, invidiam et odium. Primd, metum,
ne ingruente bello s¢ jungerent hosiibus

rum, isque victis et spoliatis exirent in terram sibi |

& Deo promissam, puta, Chamaan. Hoc eaim qua

Abrahe etsibi 3 Deo promissum, jaclabant Hebreei, §

ideoque cos timehant Mgyptii. Secundd, invidiam,
quia videhant se ab exterls Hebreis sobole nunero-
£, pulelird, robusta, solerd, aliisque animi ¢t corpo-
ris dotibus instroeth et prwstenti superari, Terlit,

ofdium conceplum ex diversitate religionis, indolis et
morum : Bgyptii cnim suum  Apin, sive bovem alia-
que animalia ; Hebrei unum Deum verum colebant;
hine boves et sacrificabant et comedebant Hebirei,
quod abominabantur Egyptil. ItaJosephus, qui quar-
tam odii cansam addit, lane scilicet, quid vates qui-
dam segyptins predixerat, brevi naseiturum quemdam
ex Hebrcis, qui si adolesceret, imperium Egyptio-
rum everterel, res aulem Hebrzorum miré angeret
et prosperaret : hic [uit Moses,

¥ers. 14, — Pruposuim EIS ITAQUE MAGISTROS OPE-
nuo. Tebr. magistros, missim, id est, tributorum, non
pecunize, sed laterum ; ut seilicet quisque suum in dies
pensum operis persolverct. Recté ergo noster infer-
pres vertit, magistras opertn : unde: et Sepluag. ke

s = fyun, 1d est, prefecios aperum, verierunt.
Erant ¢nim hi non ut arehitecti fabricam dirigentes,
sed ut imperiosi exactores, ait Philo, opus urgentes,
idque ad enervandas vires Hebreorum, adque extermi-
nandam exhauriendameque labore nimio corum gene-
randi seque propagandi facaltatem : scilicel ut pressos
angustiis vivers dim tedet, voluptate conjogali froi
non libeat. En quim ipse fidelium hostis Pharao et de-
mon scit verum esse illud :

Otia si tollas, periére Cupidinis arcus?

(Oudm verd juvenis ille apnd 8. Hieron. epist, ad Ru-
 sticurn, libiding tentatus, falsd commissi eriminis et
| fornicationis in dies (procurante id secreth Abbate ad
tcma'lioniq vicloriam) accusatus, dixit: Vivere non li-
| cet, fornicari ibeat ? Audi Philonem 1ib, 1 de Vit Mo-
sis acerbam hane Hebreorum servitutem describen-
| tem : Rex, inquit, cogebat ad opera sertilia homines non
v ingenuos, sed hospites. Secundd, imperaba eis
! graviora quim ferve possent, alios super alias labores ex-
| mndans. Tertid, si quls labori ob infirmitaten se subtra-
heret, capitalis noxa judicabatur. Quarld, operibus prae-
vat immitissinius et erudefissimns quisque, quos proinde
| ezactares vocabant. (uintd, ex nimio labore et wsty,

lurimi eorripiebantur el moriehantur peste, quos in-

cpultos projiciebant Algyptii, ait Philo. 8extd, addit
Eupolemus, apud Euseb. 1ib.9 de Prepar. Evang., re-
gem jussisse Hebrios diverzh quim JEgyplios veste
indui, ut ita risui el vexationi omnium cos exponeret,

| idedque regem illum & Deo punitum esse, et clephan-
| tiaco morho eruciatum interiisse.

Orgacat. Quenam hae opera Hebraeis imposita-ab
|| Agyptiis? Respond. : Primum opus fuit formare lutnm
|in lateres : patet v. 14. Seeandum, mdificare urbes
.l‘ll.lhc 1 el Tiamesses, ut hic dicitur. Tertinm, Nilom
| i multas foseas diducere, ad irrigandum singulorom
agros o1 praia, fossasque aggeribus cingere. Ila Jose-
phus jai u,u1vlu, p\'mmldum insanas substructiones
tribuit Hebrzeis. Denique v. 44 ait Seripl. eos serviisse
in ompi famulatn in operibus terra.

Moral. . Bernard, in Sent. : Magistri, ail, operum
Pharaonis tres sunt : fatidus ardor mstusntis {uzurict,
anxius furor swrientis quariliee, nozius appetitus inanis
glorie.

EDIFICAVERUNTGUE URDES TARGRIACULORUM. SiC el
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Aquilam verlisse auclor est Procopius. Chaldeus ver-
tit, urbes thesaurorunt, ut hebreum sachan, unde mis-
kenot, idem sit quod latinum censere ct census, per |
melathesin. Septuag. vertunt = peig, id est, wr-

bes munitas ; Oleaster, urbes conclusas, vel urbes ad |

ineludendum, scilicet. arma, quid alivd. Hebraum |
miskenot, proprié significal granaria. apothecas, repo- |
sitoria, uli vertit Vatab, et al ant ¢rgo e urbes |

quasi granaria (unde noster veriit tabernacala) regni, |

in quibus recondabantor publica frumenta, oleum, vi-

num, ele. : he enim erant opes et 1hesat|r| Egyplio-
rum; idebque he urbes erant monite et eoneluse,
uti vertunt Sepinaginta et alii.

Pasrionr. Nota. Omnes reges Agvpti voeantur |
Plaraones, sicot cmnes romani Imperat. voeantur |
Cesares, (uares unde ? Primo, aliqui putant Pharao-
nes dici 3 Pharo insuld Fgypti. Secundd, alii, Pha-

rao, inquivnt, hebr, idem est quod liber, nudatus, |

expeditus {4 rad. para, id est, mudavit, expedivil),

indeque videtur dictum latinum Baro; reges ergo di- |

eli sunt Pharaones quasi Bavones, id est, liberi prin-

cipes et dominantes. Verdm Plarao, wgyptium cst |

nomen, non hebraeam. Tertid, alii reges Beypti dictos
putant Pharaones, & primo eorum rege Pharaone, si-
cuti postea fidem dieli sunt Ptolomei, & primo Palo-
mzen, filio Lagi, eui Alex. Magnus Egypium attribuit.
Yerim quia de primo rege, qui proprio nomine Pha-
a0 sit dictus, nusquam legimus; Line, quartd vorius

videtur Pharao nomen esse dignitatis, ut apud nos est |

nomen Auvgnstus. Ia Enseb. in Chronico : et Josephus,
4ui diserté docet lib. 8 Antiq. c. 6, quod Pharao egy-
piacé regem signifieet : Pharao erga, iniuit Josephus,
honoris et plinnipa!ﬁs est nomen, qua vocati sl omnes
veges Equpti, & Mineo illo qui Memphim condi

quigue multis annis Abrehamum precessit, usque ad
Salomonis tempora, per mille trecentes annos ; nam

pora, ;

post Salomonis socerum Pharaonem, nemo @qypliorum |
regum emplites hoo nomine est vocatus. Hactents Jose- |
phus qui in hoe ultimo suo dieto hallucinatur : constat |
post Sa- |

enim ex librfs Hegum, Ezechiele et Jeren
lowonis tempora, Pharaonem Nechao extilisse, qui
occidit Josiam, el Pharaonem Ephree, aliosque reges
Agypti passim vocari Pharaones usque ad capliviia~
tem habylonicam.

Puirioy €1 Ravesses, Erant Le urbes in regni li- |
s mam de Ramesse egressi narrantur Hebra |

mitibus
in Socoth cap. 12, v. 37. Ramesses forté dicta est 3
namesse terrdl in Gessen, quam Hebrzis incolendam

dedit Pharao, Gen. 47, 11. 1ia 5, Hieron. (vel quisquis |
est auetor = nam in Smyrnd citator ipse sanct, Hie- |

ron.) in Locis Hebraicls, vel certé, ut vult Abul., ab
hiic urbe Ramesse tota regio dicta est Ramesses; ut
Gen, 47, 11, vocelur Damesse per prolepsin torea
qua postes ab bic urbe dicta est Ramesses : hane
Abul. et alii postmodim vrbem Heroum dictam vo-
lunt. Unde Gen. 46, v. 28 ¢4 29, ubi Joseph diciiur
occurrisse patri Jacobo in Gessen, sive Ramesse, Se-
ptuag. habent, ad Ileroum ¢ivitatem. Eamdem deinde

dictam esse pagum Arsenoitarum, ac denique Thebas |
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et Thebaida, tot um incolatn ef monasteriis
] celebrem, didem eensent: quanguim Adrichomins hiee
omnia distinguat, tresque ponat civitates diversas,
seilieet Ramesses, Thebas el Tieroum civilatem. Per-
peram Thargnm hierosolymit. pro Phithom et Rames-
ses, vertit Tanis ef Pelusium. Tradunt Hebrei Judeos
in hisce urbibus ita segniter laborisse ut ipse in pro-
verbinm ohiernt ; dicunt cnim de pigro : stz est
Phithom et Ramesses.

8 Addunt Septuag. Hebreos slificisse Heliopolin.
Suspeetum id st 8. Hieron. in Locis hebraicis , ed
quud Heliopolis jam ante fuerit extrueta, ul patet Ge -
1es. 4, v. 45, Sed responderi potest aliam hane fuisse
Il(-'mpulm. ant, si eadem fuit, casu aliquo fuissa
eversam, el aly Hebrois rewdificatam, ant ita adau-
clam ut nova yideretur esse civitas:

Trapol. Phithom hebr. idem est quod o5 deficiens,
vel 0s abyssi, Tamesse est commotio vel conculeatio
tinex. Hec wdificare jubet Pharan, id est, demon, nt
peecator in morte audiat cum Lucifero illud Isaic 14,
41« Subter te sternetur tinea, el operimentun: tuwn
erunt vermes. Vide Origen.ct Rupert. Unde et 8. Bern.
|J|| Seat. : Triforine, ait, est impiorum refugium * dece-
| pivicis docnmentum [allucie, que est Phithom ; secularis
_nm. dimentum polentie, que est Ramesse - simulairicis
| figura, justitie, quee est civitas Sobis. Has wdificari Jubet
Pharae.

Vens. 42, — QUANTOQUE OPPRIMEBANT R05, TANTO
MAGIS WULTIPLICABANTUR, Notat 8. Aug. lib. 18 Civ. 6,
| lroc non maturaliter, sed divind virlute aceidisse s natura
| enim nimio kibore et angore desiceata, arctata et Slip=
pressa, Lulpm]llms generandis, humidum spiritumeque
vilalem suggerere nequibat ; itaque qub majori opere
et molestii tam corpus quam anina opprimehatur, ed
ad generandum erat jncptior. Fidem suam Abraha
| datam [iberat hic Deus ; etiamsi immatandus sit quem
fixit semel, rerum orde, ut in altissimam cjus provi-
dentiam, fortissimam spom Israelite omnes eolloears

diseant, Rursim vide liic quam creseat adversis agitata
virtus, qu:e in prosperis languct ¢t marceseit. 1d ela-

rius significant hebrea, quae pro mauléiplicabantur, ha=
bend diphrots, id est, erumpebat ; perinde enim ; acaqua,
e fluvius, qud magis arctatur et concluditur, eo ma-
Jori vi et eopid eluetatur, aggeres obicesque perlringit
ot erumpit = ita ef hic il Isrsel, pressiab Egyplits,
majore vi et copid eluctabantur et erumpebant,
! Moraliter disce hie servitutem piis et fidelibus non
nocere, sed prodesse , adedque eos qui Deo serviunt
eifue cur® sunt, esto sint servi, liberos tamen esse.
Tia Bion dicebat : Bonos servos esse liberos, improbos
autem lbortings multis eupiditatibus servive ; et Sopho-
cles : Etsi, ait, corpus servum sit, mens tamen libera
esi. Dingenes in servum venditiz, itas quid sciret ?
respondit : Noui hominibus lberis imperare. At ille
eum manumisit, filiosque el teadens 1 Accipe, inquit,
liberos meos quibus imperes ; testis est A, Gell. lily, 2.
Unde Seneea cp. 28 : Qui servitutem, inquit, contein-

| pserit, in quilibet turbi dowinanduom liber est. Teren~

| tivs servus fuit, et didicit haud servili ingenio, et oo~
28
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miedias seripsit haud se ylo, quo et libertatem,

ot inter poetarom duces meruit locum. Plato in ser-
vitulem delatus, quia philosophus, mijor emeunle se |
{uit, Fortund quilibet major est animus, el in servo I

enrpore libera mens habitat. Curia servum respuit, at
non virtus, non industria, non fides. Tyro Ciceronis
servus fuit, sed his artibus liberlatem adeptus, elegan-
tem de patroni jocis librum posteris reliquit. Tnter fi-

dominum sunm converleret, atque & peceati servitute

absolutum ad veram traduceret libertatem. Nobilior |

fuit S. Paulinus Nolanus Episc., qui pro filio viduz in

servum se tradidit Wandalis, sudque virtute et pro- |

phetid & rege civibus suis omnibus libertatem inipe-
travit, Malchus ille, cujus vitam scripsit 8. Hierou.,
servus fuit, cojus in conjugio castilas & leone vindi-
ecata, et in libertatem asserta fuit. Leo enim herum
Malchum in fugd insequentem occidit, ithque Malchus
liber effugit. Denigue Gatonis fuit ea vox quam cele-
brat Cicero : Solus sapiens [iber est.

Yers. 15, — Opensrgue Fivios Brae Eevpri.

Quasi dicerel : Hine, vel ideired oderant, qoia vide- |
licel eos cernebant aded crescere; hebr. est inkutsu , |

id est, compungebantur (inde enim kots siguifical spi-
nam, ed quod pungat) seilicet dolore, invidid, angore,
tristitid, fastidio et odio : et, ut Chald., tribulabantur
et angebantur propter filios Israel. Hine patet Lgy-
plios invidisse Hebrazorum ineremento et prosperitati 3
odizmgue eorm not tantim ex metu, sed et ex invi-
diA ortam habuisse. 1d diserté docet Josephus ct David
Psalm. 104, v. 24 et 35.

E7 AFFLIGEBANT ILLUPENTES E1S. Hebr. est, el ser-
gire fecerunt filios Israel i duritid, vel sev
fyrannice eos quasl mancipia traciérunt et exercne-
Tunt : nam sumina tyrannis el seyitia est ei quem
opprimis illudere; recté ergo vertit noster, illudentes
cis,

Vers. 14.— Quxigue FAMULATE, QUO IN TETEA OPR-

RiEvs PREVEBANTUR. Hebr. est, in omni opere agri, id |
est, in omni opere Tuslico, eral servitus corum dura et |
swva, inclemens et tyrannica. Hine videtur quid Phn--f
a0 Hebrieos per totam Agyptum distribuerit, ut in |

auris et villis passim quasi rustici el servi fhcercut
u;nnia gpera ruslica, eaque gravissima eis imponeret,
ac cogeret eos quasi asinos laborare.

\'ng, 15. — Dixre svrem osstETRICIBUS HEnngo-
nou. Heee est secunda tyrannis et tyrannica ealliditas
priore servitote, labore et oppressione 1
Pharao conatur sobolem gentis hebraw extinguere ,
idgue obstetricum operd, quarum arte solet prolis vita
servari, ait Origen. hic hom. 2. Has obstetrices he-
breas faisse opinantur Hebrel, et 5. August. lib.
contra mendac. ¢. 15. Sed verius videlur eas fuisse

Agyptias; la Josephus, Hogo Vietor. Abul., Oleaster |

et alii. Neque enim Hebraeds in suam swvire gentem
suaderi posse, eredidisset
TRarsim ipsemet sal indicant s¢ Egypliorum servisse

puerperis, fuisseque 2gyptias, clin alunt : Non sunl

il Jochabed ejusque filiam
deles, nobilis fuit Serapion eremita, qui parvo pretio |
se vendidit, ut servus factus sud virtule ot sapientia |

, hoc est, |

nebrie sicut eqyplic mulieres : privsquam veniomus ad
eas, bebrieas scilicet, pariunt. Hine landabilior fuip
earum pietas.

Uxs vocupsTue Seemora, srters Prca. Ha dug

i celehriores erant, el quasi prineipes aliarum, per (juas

| Pharao reliquis hoc sunm mandatum significari cura-
vit. Tradunt Jodiei, et ex fis Lyranus, has duas fuisse
riam , seilicet, sororem

deoque Deum wdificisse eis duas domos, sci-
| licet sacerdowilem et regiam : de Jochabed enim pati
| sunt sacerdotes, puta Moses et Aaron; de Marid vers
| nati sunt reges, quia Maria nupsit Caleh prineipi do-
| s Juda, in qud foit sceptrum el familia vegia. Y-
rim b sunt fabule et commenta Judzorum ; nam
ut alia taccam, Maria tum erat tantim poellula sex
vel seplem annorum ad summum : qui ergo poterat
esse obstetrix ?

Vens. 16. — Ev partus Teseus anvexenr. Iebr.
est, cim videritis super obnaim, Obnaim vel est sella
partarientis, uti communiter explicant Hebrai : vel
| pouiiss, quia est duale, et & rad. bona, id est, wdificare,
descendit, significat duos ventris eardines, in quibus
primd formatar embryo, sicut formatur vas testacenm.
in rotd figali, quz inde voce affini vocatur ophnaim.
Secundd, quibus quasi ostiis , in Tucem egreditur et
prodit infans : venter enim est quasi zdificium , vel
domus embryonis. Sensus aulem est : edm infantem
videritis super obuaim , id est, super ostia uteri, hoe
est, clim infantem matris utere prodeuntem mascolum
| videritis, Unde Septoag, vertunl, quando obstefricabilis
hebreeas, e uerint ad partendum; et claré Vatablus,
citm videritis eas in partu filinm parturire, Hine patet
has obstelrices jussas esse oceidere mascolos Hebraeo-
rum non post parlum, sed in ipso partu : oceulté eos
sulfocando , comprimendo , strangulando, ut ita Yem
malres celarent; quasi ipse mortuos vel morientes
enixa fuissent : callido sané consilio, ne matres insi-
| dias persentiscerent et eavere possent. la Abul. et
Lipom.

Porrd certum est, antequim perfeetd prodierit in-
fans, sexum in eo discerni posse, cim et mulld ante
signis quibusdam id conjici posse doceant medici; .
g, 51 in utero multze et fortes sint motiones [wells,
signun est esse marcin ¢ rursio , 51 mater sit bené

colorata ; si ad dexterum latas sit infans ; quia ea pars
| calidior est et fortior ob vicinitatem hepatis , etc. lia
Galenus et Hippocrat. 1ib. 5 Aphorism. 42 et 48.

in quibus gradibus crescat regis impictas : voluit
primé conceptum labiore et oppressione parentum im=
pedire, nune bic partum elidere conatur. Tertid, ¥.
99 prolem jam natam submergere molitar. g

Ita tropol. diemon : primd, heroicum opus, ne fiat,
divertere solet. Secundd, si hoe non possit, illud cum
| fit vitiare conatur; tertio, si nec hoc valcat , ipsum
postquiim factum est intervertere satagit.

ST MASCULUS FUERIT , INTERFIGITE Evsl. Facilé et sé=
| cretd id facers potest obstelrix, Nam, ut ait Avistot, L.
7 Histor. animal. c. 10 , obsfefrices perjie 1'0?”‘E7””f"‘

atrd in wlerwm pueri sanguinem : gue facto stati it
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[ans, qui jam defieiebot , recreatur, ol vile restituitur.
Eorum officium est deligare et secare umbilicum infan-
#is, et conitra en que accidunk profiniis ingenios? agere ,
malisque occurrere. Siquie bie negligat, aut sinistré
faciat, occidet mfantem.

Queres cur Pharao jussit occidi marcs Hebreorum,
feminas verd reservari, Resp.: Primo quia & miribus
sibi timebal , ne suis quandoque se jungerent hosti-
bus, v. 40, Secundd , quia femine Hebroorum , ot
imbelles; ita pulchra erant : iis ergo abuli volebat ad
libidinem. Tertid, volebat eas servari in famulatum
Suarum vxornm, esseque famulas Beypliorum. Quar-
L, Hebrase preestabant in lanificio, lexturd, tineturd,

aliisque artibus, ideoque peratiles erant Agypliis, qui |
; indole sufl in lncrum intenti sunt , quod Plato tribuit
elimati Ioci. Andi eum apud Calium Rhoding. 1ib. 18, |
. 18 : Inter Platonis placita illud observatur, ex variis |

ceeli locis aspeetibusque diversas ingenerart morun »zi-
stz sive contemperationes. (Juo arqumento , in Gracie
tractu in adipiscendis discipfinis viderf aptioves mubio
quinm alicubi homines. Al qui in Phenicom vergine

Egyptinne, comuandie peeinie mird eredi sagaces , i
fitgenio ad id preecipied focto. In firorem verd iramque |
prochives quolquol barbarorume innulriti bellis rampa-_f
riuntur. Bt qui exustas & sole mundi parics incolunt, ad |
timiditatent degenevare 6l ¢ffeminatiorem naturant, Dil- |

bitur enim indimics calor meatibus corporis lazatis , et
! 13 hiantibus sideris propingui intemiperantid.

Argumento est cutis nigricans, educti forinsects dnsiti |

taloris copid. Al qui frigida & rigentia mundi loca in-
cohnt, nimi plus avdacid preeceltunt, candensibus cor-
porunt extinds. Ceterion mevidion regiones hine colore,
hine frigore conlemperat, fum pradentiora pronmt in-
Yfenia sapientiorague, lum imperiis preecipud aduaia [a-
elaipue; cujusmodi foré Jtalice situm videri Vitravius opi-
natur. Quintd, quia, ul ait Buripides 1 redde 3teaw

> columne domorum sunt fili mas-
culi : mascnlus enim familiam et geéntem suam multi-
plicat, propagat et roliorat.

Tropolog. feming sunt opera carnis, mares sunt
opera mentis et spiriths. Rursim feminz: sunt animee
molles, infirme et imperfecta < mares sunt Torles,
generosi et perfocti. Per feminam , inguit 8. Hieron,
in ¢. 2 Eeclesiast. , fragilior sexus et materia signifi-
catur ; nullus sanztorum, nisi perrard, feminas genuisse
narralur ; solusque Salphand qui in peccaits moriuus
esl, omues filins genuit. Jacob inter 12 filios, wnivs filiz
puta Dine, pater, ob fusam periclitatur. Vide et $. Am-
bros. 1ib. de Cain et Alel c. 10. Firus, inquit Cicero
Tusc. 2, ex viro appellata cst. Viri autem propria ma-
ximé est fortitudo, cujts munera duo mazima sunt
mortis dolorisque contemptus, Lactant. de Opific. Dei e.
12: Vir, ait, dicitur ex ¢o, qubd mdjor vis est in eo quim
in femind, et hinc virtus nomen accepit, Bt S, August.
Epist. ad Macedon. : Virtus, ait, est difigere quod di-
ligendum est : Id diligere predentic est : nulfis inde
averti molestils, fortitudo est : nullis illecebris, lenipe-
fantia et : mulld superbid, justifia est. Tine Ovidius :

wee Tendit i ardua virtus :

ot Virgiliis 8 Zneld. :
«o. Facilis descensits Averni,
Sed vevocare gradum, superasgue evadere ad auras
Hoc opts, hic fabor est : pauet 4iios mquiis auiavit
Jiippiter; aut apdens evesit ot ethera virtus,
Dis geniti potuére...
Arislot. hymn. in laid. virt. ¢ O virfus, inquit, ar-

| dua laborivsaque generi faimano , pilcherrima vite in-

vertlio ! Tteam, & virgo, ob vennstatent eliam mori, opta~
bilis in Greecid hebetur mors, te lobores vehementes et
indefessos perpeli. Talem petlori fructim immortalem
dnseris, auro potisven ; tud gratid Hereoles Jove satus,
Ledeqgue fiti mulla perpessi sunt , sils factls quid pos-
sent declarantes. EE Socrales © Stafug , inquit, in sud
basi, virhetum autenn sludiosss in bono proposifo inunatus
¢ise debet. B Plin. lib 36, ¢ 9 ¢ Ut ingentes, 4it, obe-
lisci magno tegolio statusntur ob pondus , sedl coflocati
semel i finitis durant seculis ; itn et virtus. Phiarao ergo,
id cst, diabolus, inquit Orig., Cyril., Aug., Rupert., ma-
ximé mares, id est, heroes et perfectos, conatur ever-
tere, per duas obstetrices, id est; per carnem ef mun-
dum, pat per voluptates carnis, et per mundanas
opes et honores, quas ut superenins, debemus timera
Deund, et limore Dei configere carmém nostram. Egy-
plict indigent obstelricam auxilio, quia imperfecti, vel
£pe honoris et lueri, v¢l metu dammni et dedecoris ,
mioventiir ad operd virtutum ¢ his non iudigent He-
brai, id est, perfecti, quia roliore Spiritds . aguntur
ad omnia bona et sancla quantumvis ardua, ex puro
amore Dei, studioque illi soli plaecridi.

Vens. 17.—Tmweront Devy. Hebraice @i, fimue-
rint Elokim, id est, Deam judicem, ommia gubernan-
tem , punientem, premiantem: hic énim est Elofim,
ideoque summé timendos et colendus.

Vers. 19.—IrsE ENIM OBSTETRICAND! HABENT SCIEN-
Tram. Hebr. est 77 chaioth, quod vivaces, vel vivifi-
cantes significat, idque triplici sensi: primd, gias
diceret : quia ipsce vivact et sagaei sunt ingenio, et, ut
Chald. vertit, quia ipse sapientes sunt, idedque ex se
suique solertii obstetricandi habént scientiam, uli
verfit noster. Secundd, quia ips® vivaces el vegets
sunt, idedque prinsquim ad eas venial obstelrix, pa-
rimnt foetum, editque vividom et validum. Ita Vatabl.
Unile Targum Hierosol. vertit, quoniam vivificant ipse
anlequim venial ad éas olsletriz; orant cordm Palre suo
ceelesli, el exaudil eas, afgue ita*pariunt. Tertid, quia
ipse sunt vivificatrices, id est, obsletrices; larum
enimi est juvare parturientes, ut infans vitam accipiat,
itaqueipse hebraed phrasiinfantemvivificare dicontur.
Rabbini aliqui erassé vertunt, ipse similes sunt bestiis
(has enim significat quoque hebr. ehatoth), qua dim
pariunt, non egent obstetricibus. Nimirim erdssw
obstetriees crassis Egyplils erassum hoe, quasi eis
canmaturale, potuére dareresponsum. Sisenim crassum
volsus Judais infensum naturaliter dicerel : Judwe
pariund ul antmalia el ejue, ‘

Privsuadi VENIAMUS AD EAS, PARICNT. Mentiuntur;

consetviruin mares Hebrrorom, ut dicitue

| v, 17, Censet Bupert. hoc saram mendacium fuisse
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Meitum , lum quia ex charitale processit, tum quia
Deus illud remuneratus est, wmdifleando eis domos.
Sic Cassian. collatione 17, docet, licere menliri vel
mali viiandi, vel lueri acquirendi caush ; verhi gra-
ti#, ad acquirendam humilitatem. Idem doeet Beda
m 1 Regum 21, et Clemens lib.7 Strom., et Origenes
b, & cont. Cels.; qui hunc errorem hausisse videntur
«t scholt Platonis, cujus hae est sententia, 1ib. 5 de
Repith. : Mendacio, licet re mald, wlenduni tamen est
quandoque, tanquant clleboro el medicanine; ergo et
principes urbium, el si quibus aliis hoc conceditur , |
oportet aliguandd mentiri , vel conira hostes, vel pro pa-
frid et civibus ; ab aliis verd qui mendacio wii nesciunt ,
au[ermdum est omue mendacinm. Idem videtur sentire

S. Chrysost. hom. 55 in Gen. et S. Hieron. in c. 2ad;

Galat. Sed hi duo pie excusandi sont, qoéd per men- |
dacium intelligant simulationem, vel dissimulationem.
Gertum enim jam adedque de fide est, omne menda-
cimm esse peecatum et illicitum; patet id Prov. 12,
12 Abominatio est Domina labic mendacia, Imd 8. Serip.
sepé per mendacium , significat omnem impictalert,

varieationem, ut Jerem. 8, 6 et 10; Osee 7, v.

1 ; sicuti & contrario per veritatem, significal omne
officium et debitam virtutis; ut patet Joan. 8, 44,

Ephes. &, 15, psal. 118, v. 50,86, 160. Secundd, quia ;
hiee sententia definita est ab Innoc, I, tit. de vsuris,
¢. super ¢o. Ratio est, quia mendacium est intrinsecé
malum § tam quia repugnat veritati aut potidls veraci-
tati; tum quia inse turpe est homini fallere, et contra
muentem suam loqui. Vide 5. Ang. lib. de mend. et
Tib. contra mendae., quem constanler omnes lhenlogi
Sequuntur.

Dices : Mendacium hoe proeessit ex charitate. Res-
pondes : Charitas nunquam dietat esse malefaciendam,
ac eonseq DECesse d 11l prosis pro=
ximo; charitas enim et verilas sorores sunl; menda-
cium ergo hoe non cx verh charitate, sed ex inordinato
obstelricum amore, vel limore processit.

Dices secundd: Deus premiavil hoc earum menda-
do ¢is domos.—R det 8. Aug. lib.

ciomy, @®di

contra mend, €. 19 et seq., hoc pramiom eis datum |

E:\\,,mm quia mentite sunt, sed quig in honunes Dei
icordes fltemrll ; non est z!mrm: i eis remunraia

wcia, sed benevolentia ; benignitas mentis, nom ini- |
quitas mentientis; el propter illud bonum Deus etiam
fic nealo ignovit. [dem dico de Raab, Josue 2, v. &
Idem doeet S. Greg. lib. 18 Mor. ¢. 2, ubi addit, oy
lioe mendacium, premium earem Tlernum conversum
esse in temporale. Yerinn hoe parim est probabile ;

peccatnm enim veniale, quale erat hoe mendacium ;

officiosum, non potesi inverlere charitalis actum, e
meritum vite @lerne.

Erratergo, imd basphemal Calvin. dam hinc docet,
Denm virtutes, licet aliqui sordiom mixturd inquina
13, in pretio habere, el mercede ornare, ac si puri
essent; quod ex altero suo principio, non minds im
pin, deducit, nullum ila sanctum et absolutum esse
opus, ¢ui non adhzereat aliquid macule ; neque enim
hic actum mendacii vitiosum probavil, aul remunera-

Lus est Deus, quod blasphemum est cogitare ; im et
impossibile, el contra naturam rerum, utscilicel virlus
vilio inquinata sit, aut a lucidissimo illo Dei ocnlo ju-
dicetnr habeaturque virtus. Pramiavit ergo Deus non
mendacium, sed alios pietatis, misericordize, limorisque
Dei actos; ut expressé ait Moses v, 20, qui & priore
actu mendacii plané distincti erant : multos enim hae
tbstetrices in hiic infantium Lutet elicuére aclus, alios
| bonos, alios malos.
| Instabis : Quid ergo faciendum erat his obstetricibus;
quid Pharaoni urgenti respondendum? — Respond. :
Aut & facie ejus fugiendum erat et latendum; aut
artificio ﬂ]ll[llﬂ tegenda erat veritas, non neganda ; aut
certe, qunﬂ ail 8. Augustin. ¢. 17 lib, contra mend.,
| liberrimé recusandum, ot moriendum eral potiis pro m-
- nocentissind veritate,

Vs, 21— Enrricavit g1s novosalta Hebe., Chald.
ef Latina; quin et 70, habent enim dsoir (sic
enim legendum videtur, non devrets) ¢ Perperim
erg olim legebatur Zxoiyse, id esl, fecerunt, quomodd
legic: August. veriens, fecerunt sibi ipsis dontos, munitas
scilicet, in quibus ab incursu AEgyptiorun, quorum
mandata eontempserant, se luerentur : hoc enim eas
facisse non est probehile, Adificavit ergo, non Pharao,
sed Dens quem timuerunt, efs, non Hebreis, ut vult
| Calvinus, sed obstetricibus que limuerunt Deum
hoe onfm exigit series orationis qua in obstetricam
merceda describendd occupatur, a¢ 70 qui verlunt
| wlra, el Chaldeus, qu vertit lahen, femininé; licet
| enim in Hchreo sit pronomen masculinum lahem,
| tamen illud per enallagen Hebreeis familiarem, ponitur
pro feminino laken, uti (it et e. 43, 20 et alibi. Sic viee
yersd, femininnm penitur pro masculine Ruth. 4, v.
| 13, et 2 Reg. 4, v 6. Utitur autem Moses hie maseu-
| lino_pro feminino, quia femina et familix & viris no-
men accipiunt, inquit Vatabl,
| Qownam ha domus ? Hebrici, ut dixi v. 1%, putant
| Mariam nupsisse Caleb, elaccepisse domum regiam,
| Jachabed verd aecepisse domum sacerdolalem ; sed
| insulsé; Josephus enim ait Mariam nupsisse non Caleb,
| sed Hur, et domus regia fuit in familid Davidis, qua
{ non ex Caleb,
| Kimehi : Fecit ¢is domos, id est, ingnit, absconditeas &
| Pharaone et in tulo collocayit, Tertio , Lyran : Fecit
| ¢is domas, i est, junxit eas matrimosio primariis
Hebrais, et intereos illustres dedit eis proles et fami-
lias. Verim hoe grafis et conjectando dicitur : non
| enim ait Seriptura Deum [ecisse eis domos Hebraeorum,
vel inter Hebreos, sed absoluté domos. Quartd, Ro-
pertus et 8. Hieron. in 65 Isaix, per domos mansiones
| in ceelis accipiunt ; de quibus ait Christus Joannis 18
| In demo Pairis mei mansiones multe sunt. Censent
| ergo hi Patres las obstetrices merwisse priemium vile
| oterne § idem sentit D, Thowas 22, q. 110, a. ult
Haboerunt enim veruin actum timoris Def, quo Denm
! sunt reverite, el pro Deo se martis periculo exposug=
| runt; hic autem actus timoris esl supernator alis et

meritorius vite @terne, Hoe verum est, sed hoie loce
jlmpl_‘l‘hnﬂls nee cniu @dificare domos, significat in

sed aliunde descendit. Secandd, R,
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Seript. dare prezmium vite #leTHL. (uintd, proba-
Dilits S. August. et Theodor. sic explicant: Adificavit |
ei domas, id est, auxit eis rem familiarem, dedit eis

opes et rerum temporalium abundzatiam :sie enim ait

|

Jacol ad Laban Gen. 30 : Justum est ut aliquando pro-
videam domui mee; pro quo Hebrzea habent : Quando
[aciam eb ego mihi dannm?

Sextd et oplimé, dificavit ¢is domos, il est, dedit
eis prolem et progeniem numerosam, divitem, hono-
ralam, ingignem, longevam et dinturnan. Hzee enim
quinque maximé nobilitant proles:lebr. enim filius
voeatur ben, & rad. bang, id est, edificavit, guod filius
sil quasi fabrica el domus patris, quddque filii per se
perque suos filios quos generant, patris familiam instar |
domis wdificent. Vide dicta v. 4. Nota. Conzroa fuil |
Ive merces, ul que proles Hebrrorum servaverant,
prolibus bearentor.

Rursiim meruerunt hax obstetricesetiam vilam eter-
nam, uti dixi:sed in veteri Testamento Devs illud |
ceelesti prieniium non solet exprimere, guia Judwis
yudibus et carnalibus feré tantim proponit praemia
temporalia, eaque quinque: primd, longitudinem vite;
secundd, amplam etclaram posterilatem; lertid, opu-
lentiam; quirtd, potentiam ct dominium; quintd,
yictoriam inimicorum. Expressa cnim regni ceelestis et
yile aterne promissio propria est novi Testamenti et |
Lvangelii Christi , ait 8. Hieron. ad Dardanum.

Vers. 22.—Paecerim ERco ousi popeLo. Praeceptum
e infanticldii tantim latum est in maseulos Hebrazo- |
rum ut patet ex pracedentibus. Unde mirum est Gajet.
illud ad Agyplios quoque extendere. Tertius hie 1y-
rannidis, publice jam in Hebraeos grassantis, fuit gradus.
Verisimile est, hoc edictum tam inbumanum exbor-
ruisse Agyptios, ac proinde vix usu receptum ac pauld
post neglecinm abolitumque fuisse. Torniellus censet
illnd revoeatum fuisse statim post Amenophis, qui
illud statuerat, mortem, guam cum Ensebio consignat
anno Mosis quarte.

CAPUT 1L

1. Egressus est post haee vir de domo Levi: et ac-

cepil uxorem stirpis suz,

2. Qua concepil et peperit fAlinm; ef videns eum
bscondit tribus

3. Cizmque jam celare non posset, sumpsit fiscellam
scirpeam , el linivit eam bitumine ae pice; posuitque
intiis infantulum, el exposuit enm in carecto ripe flu-
1iinis,

4. Stante pracul sorore ejns, el considerante even-
tum rei.

5. Eece autem descendebat filia Pharaonis ut lava-
retur in flumine, et puells: ejus gradiebantor per cre- |
pidinem alvel. (ux ciim vidisset fiscellam in papy- i
rione, migit unam & famulabus suis ; et allatam

i Tropolog. Origen. hom. 4, et ex eo 8. August.
| serm. 8% de temp. : Anima,, inquit, nostra aut & fegi-
lmm:we regituryaut & tyranno vastatur. Regem  desi-
gnat Pharao, qui non noverat Joseph, quique Hebrizos
in operibus lateris et luti afflixit. Si enim, Deo adju-
vanle, pié vivinus, side cheritue  de misericordid , de
patientift, poenitentii , ete., cogitamus , ficel wifuc in
Aigypto, id est, in carnz ; simns , tamen & Christo rege
qubernamur; et ipse vegit nos in lulo, luiere, se
consumit, nec nos curis terrenis vel mimiis sollicilud;
attorit el affligit. 81 verd anima nosira ceperit decling
& Deo, inhonesta sectari , func subdil colle lyranne (de-
moni) qui elloguifur gentens suam, id est, corporis ve-
{uptates, ut mares Hebreorum occidant , femings reser-
vent. Vult enim diabolus in nobis sensyup rakionabilein
| ac Dewm viventent extinguere, el que ad concupiscen-
tigam carnis pertinent reservari. Hic ergo Pharao cogit ta
| ad opera sun , non justitier, sed iniquitati sereive; ipse
[aciet lnterem sibi operari et lulwn : ipse e sub propo-
sitiy magistris et compulsoribus ad opera terrena el itk
riosa plagis ef verberibus aget @ ipse est qui te facit di-
seurrere per seculint, maris ac terre elementis pro cupi-
ditate turbayi : ipse est vex Egypti, qui te forum pulsire
litibus facit, et pro esiguo lerra cespile propinguos jur-
giis faligare : ipse est qui (bi persudel luzurid castitati
| insidiari, decipere fnnocentiam ; i domum fuam que
sunt fweda , fi @ sunt crudelia, inira conscientiom
que sunt flagitiosn committere. Si ergo lales videris esse
actus tuos, scito te regi Eqypti militare , id est, non
Cliristi , sed dinboli spiritu agi.

Allegor. de SS. Innocentibns ab Herode casis, que,
quasi pretiosa grana dim sata sunt et mortaa, seges
| mutla surpexit Beclesiz:, habet Prosper de Promiss.
et Praedic. Dei p. 1, e 53,

Denique Anagog. Rupert. : Crucis, ait, vexillo
el tribulatione, fortiores fimus diemone , addimur
angelis , egredimur de lerrd ; quia celum nos ex-
peelat.

CITAPITRE I

1. Quelque temps aprés naguit Moise; sa noissance
arriva de cette sorte. Un homme de b maisen de Lévi,
ayant épousé une femme de sa tribu,

9, Sa fomme, qui avait déja ew des enfanls , congot
de aouveay en ce temps-li, et elle enfanta un fils; et
voyant qu'il était exir émenient beau, elle regarda evite
| beauté extruordinaire, comme une marque que Dicu
wuail quelgues grands desseing sur cet enfant ; ainsi clle
5;, cacha pendant trois mois , sans eraindre I'édit

e roi.

3. Mais comme elle vit quelle ne pouvait plus tenir
Ia chose secréte, elle prit un panier de jonc, et Payant
enduil de bilume et de poix, elle mit dedans le petit
| enfant , Pexposa parmi des roseaux sur le bord du
{ fleuve, de peur quil me fii emperté par le courant
de ean
i 4. It it tenir sa sar loin de L4, pour voir ce qui

en arriverail.

5. En ce mény ps . la fille de Pharaon vint an
fleuve pour sa ha , accompagnée de ses llles qui
marelaient le long du bord de leau. Et AYONL APBrgiL
ce panier parmi Its Toseaus , clle envoya une de ses
filles ui le lui apporta.

G. Elle Pouvrit, et trouvant dedans ce petit enfant

G, Apericns, cernensque in i parvalum vagien-

- qui criait, clle fut touchée de compassion,, et elle dit;




